
Горги Поп-Атанасов

СЛОВЕНСКИ РАКОПИСИ ОД МАКЕДОНИЈА ВО MY3EJOT НА 
СРПСКАТА ПРАВОСЛАВНА ЦРКВА И ВО СРПСКАТА 

ПАТРИЈАРШИСКА БИБЛИОТЕКА

Српската православна црква моментално е најбогат сопственик 
на стари словенски ракописи во нашата земја. Скоро илјада стари ра- 
кописни книги се сместени во трезорите на Музејот на Српската право
славна црква и на Српската патријаршиска библиотека. Поголемиот 
дел ракописи се чуваат во Музејот на Српската православна црква, кој, 
според официјалната статистика е основан во 1954 год., а помал дел 
(околу 260 ракописи) е своина на Српската патријаршиска библиотека 
чие постоење датира од 1706 год. Ракописите во музејот се поделени 
на два дела: Музејска збирка и Груиќева збирка. Музејската збирка е 
постара, а Груиќевата е формирана од заоставината на проф. Радо- 
слав Груиќ.

За време на моето едномесечно истражување во овие две ин
ституции, иматели на словенски ракописи, успеав да прегледам околу 
педесет ракописи меѓу кои пронајдов 19 ракописни книги што потекну- 
ваат од Македонија или пак се со македонска јазична редакција. Не
кой од нив, како Кичевскиот октоих од XIII век, се од непроценлива 
вредност и претставуваат важен извор за проучувакье на историјата 
на македонскиот јазик и македонската книжевност воопшто. Други 
пак се интересни поради записите што ги оставиле гхрепишувачите 
или имателите за местото и времето на настанувањето на ракописот 
или за некој друг историски настан.

Целта на оваа статија не е да се даде детален опис на спомна- 
тите ракописи туку да се потенцира нивното македонско потекло, би- 
дејќи некой од нив се водат во инвентарните списоци и во каталожни. 
те картотеки како „бугарски ракописи66 или како ракописи со „бугарска 
јазична редакција66. За да се исправи оваа невистина, даваме краток 
опис со наведување на сите позначајни записи. Притоа за ракописите 
со македонска редакција и за оние што се пишувани на македонски 
народен говор ги даваме и поважните јазични особености што ja по- 
тврдуваат нивната македонска провениенција.
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I. РАКОПИСИ BO МУЗЕОЈОТ НА СРПСКАТА ПРАВОСЛАВНА
ЦРКВА

A. Музејска збирка

1. 1У1СПЦ 28 — Посен триод, пишуван во Св. Гора во текот 
на 1654 г. од ѓакон Пахомиј. Редакција српска, ресавскн двоеров право- 
пис. Полууставно писмо, хартија 372 л., формат 310x210 мм, тескт 
212 X 128 мм. Ракописот е илуминиран со знаменца и иницијали.

Водени знаци: Котва, слично Мошин 2093 (1630/40) и три полу- 
месечини, слично Николаев 187 (1643).

Содржина: Посен триод.
Записи:
На лл. 369' и 370 има послесловие во кое се спомнува дека ра

кописот е пишуван во текот на 1654 год. во Св. Гора.
л. 370 на долната маргина: „Жлю въ! и>ци стш пожиндите жене

н
гр^шндго х$дл писца им киигы Пдхюлид ТеродУак. Исписд и  въ келУю ниже

го
КдрЕЛ Елгов^ ешл хрд/ид ДУижисдскд л^стд“.

Л. 372': „Покел̂ нУелтк и пролшслФ бжУелтк и иждивеиУелгк ср'квръникъ
Ц X

С1Ю КНИГ8 ГЛММИ ТрУюДЪ фл̂ ЃСЕШВЛ П0ВЕЗЛ Никодилгк Е̂ ЖОИЛ ВЪ /И0НЛСТИ̂ 8
_ г ..

Хоповоу П0И УгбЖЕНб И ГДИН8 KV 1сли Е̂ ЖОНЛХ̂  р$К0Ю /ИИОГОГ̂ ШИЛГО стдрцд
Л  X г

Κνρπ въ ckvte ижцЈдго дховыикд ЕлдсУд Ер/И0ИД. Еъ Л̂ ТО .3. ф. .4. л0 кроу
N ^

СЛ0уц8 КВ, Л ЛбНЕ Й, фЕЛ1ЕлУЕ Л1, ИИДИКфЪ Й, ЗЛЛ0 ЧИСЛО Д1, Л1ЦЛ ЛВГ8 д дйъ“.
На истата страница друг запис: „ОУ Тф'&ъ постии люндстирд

Хоповд“.
2. М СПЦ 43 — Житија и ноуки, средина на XIV в., маке- 

донска редакција, хартија 223 л., формат 285 х 190 мм. Устав и полу
устав. Има иницијали. Повез — дрво во кожа.

Содржина: Житија и поуки.
Л. 2 — Житие на Св. Антоние (без почеток)

т
Л. 47' — Жцд дпфилУд .л. дик жие и жизив π̂ ποβνβι^  Жарь* Snvn- 

тФнин^.
. . °

Л. 61 --- СЭкрЪВБШЕ стго 1шлннл Епслшвд ЕЖЕ видй въ Пдтж'к ОСТ
РОВ ГЬ.------------------------------------------------------- ^ ж ж

Л. 79' — Жцд УблУл ВЪ .τότ. ЖИТИЕ И ИЗИВ ИЕ ВЪ οτκίχτ^ ШЦЛ НЛШЕГф
Оешдо^л.
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Л. 169 — Гллвы доврод'кт'клны п^гкподшвилгш шцл нашего Вешдорл.
г ш

Л. 192 — ЖитУс пр^повило шцл илего ПлисУл Келикллго скпислыо 
1шлнножъ Кимоволг

о ц е
Л. 217 --- НзБрЛШЕ /ИЛЛО w житУл СТГ ШЛ НЛШГО ЯиДрЕЛ /ћродивлгш

Хл $лди.
Записи:

к
На л. 73' — запкс на препишувачот: „8вш, 8вш w дше м т  коли

X т НМ 'к ^
СТ0Л ВЅДЕТ ИЛ С0ЛШЕ С8ДЕ П0Л1ЛТИВИ ВЛКО Χθ НЕ П̂ ИЗрУи“.

π Р
Л. 222 — „Вил киигл лмтролитл Еелег^лскогл kv Иллришнл“. 
Поважни фонетско-правописни црти:
1. Јусов ракопис со употреба на двете носовки и двата ера.
2. Замена ъ  > о  (ретко): црковь. (л. 2), тогдл (л. 2'), лювшвв (л. 3'), 

ылчатонъ (л. 6'), тоже (л. 10').
3. Замена в >  ε (често): изшедв (л . 3), стл^ецв (л . 3), beck (л . 52),

ТфЕПЕТЕНБ (Л. 5Г) И Др.
4. 3 pi. a or. -ША и -шж.
5. Употребува s и з со датицл: ползла (л. 2), зФло (л. 2'), подвизФ 

(л. 3), поврвѕи (л. 51), киАзоу (л. 148), постизаетв (л. 218).
6. М алата носовка ja среќаваме во две графички варијанти: а

И Δ.

3. М СПЦ 53 — Кучевишки минеј, 1622 год., српска редакција, 
хартија 197 л., формат 307 х 207 мм. Полууставно писмо.

Има знаменца и иницијали. Повез — дрво во кожа.
Содржкна: Службен минеј за септември.
Записи И цртежи:
Од внатрешната страна на првата корица е нацртан Кирил 

Пејчкновиќ. Над цртежот има натпис: „Куршгк <Ь Теарце Аризановж 
/иВчителъ“. Од десната страна на Кирил, малку подолу, е нацртан монах 
кој во десната рака држи кошница. Натпксот над него гласи; „ wba е 
Арсениа будалината Теаречка“. Во долниот крај има уште три цртежи 
и запис: „Р8ка пише ама брнше“.

Л. 1 — „ВУл книпл % хист^лтирл хрлл!л ГлвриУлл“.
Л. 9' — цртеж на св. Никола.
Л. 10 — „ GD Елияне КллдУслек ПодУћв писл овц8“.
Л. 78' — „Дл се зиле w клкш веше рлвв вжи“.
Л. 81—83 — „1905 лето августа 15-ти. Турци Арнаута опколия 

манастира да пл^на и да ги изгора со свемъ народа. Тогава беше со-
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боръ манастирски. Наротъ имаше до 3.000 хилади човечки души: отъ 
Тетово, отъ Гостива[р]ско, найвише блъгари и сърби1. Отъ Скоп^ 
имаше и отъ Тетовска каза — отъ селата. Стоеха затвореш 5 дена на 
моасере. Храната свичка отъ манастира се даваше. Жито се похарчи 
82 товари, вино — 8.000 хиладе оки, ракиа — 3.500 хиладе и петстетине 
оки. И 14 волови, 2 бкволи, 48-мъ овци и кози, масло марсно — 60 оки, 
сирене — 150 оки, оркисъ 100 оки, зарзаватъ бовчалокъ купенъ — 6 
товари а манастирски бавчалокъ башка. Благодарение на Негов. Импе
раторство Величество нашия татко Султанъ Абдулъ Хамитъ и не- 
говите чиновници освободиа манастира и народа ^а не стана никаква 
жертва. Народа го пуснаха мирно и тихо. Воина пристигна 300 конаци, 
до 2.000 хилали (sic) пешаци. Арнахути имаше 7.000 хиладе души около 
манастира. А воината влезе натра, во манасткръ. Со воината беше 
Галкбекъ Алаи комендаръ. Богъ да поживи тахиви чиновници. Съ 
името царско свичко помири во манастира и со Арнаутите. Арнаху^ите 
си отидоха засраметисс.

Л .  1 2 Г  —  „П ож ен и  г д и  Д и ж и тр н ж  и ж а ти  О та н а  и Ж а к л р и А “ .

Л .  185' —  „Те лр це  Ярсенил иж де ч л ти л б “ .

„8 в ы  зл’т  изводе к о ж н ы “  (запис на препишувачот).
Л. 186 — Цртеж на св. Никола.
Л .  197 —  „О щ е  ж о ли ж  са  и о в ла гочести  р о ди те ли “ .

Л .  197' —  „И зволенУеж к ш цл и поспешешежк сил и съвръш еш еж к

— > _  п ^ ~  ^  ^
с тго  д ха  съгш са се сы Ж и н 'к и  се иж В пож к з л а та  в ъ  Х а  ва в лго в ^ р н а го  ра

р 4 X

вжУл KV Пвража кутревчевика  и приложУ и цркви славны а р хи с тр а ти га  Ж и -

с г
Хайла и ГаврУилл и к то  е fce и ж и ж и ти  да  ж8 к с ъп др н и кк  славни а р хи с тр а ти

т  ̂ ^
на с траш н ож к сбдиф и  в ъ ж 'к с т о  ж л т и .  Е ъ  л й  *з р л  а э ж ца  ноежврУа ! д й к  8 

К Ѕчевиф Ѕ“ .
п  р

„Повел'кнУежк въсеосф еннаго ж и тр и м и та  О к о п ск а го  влкы  k v  ßv- 
ж еиж а“ .

Од внатрешната страна на последната корица има повеке не- 
вешти цртежи и следниве неколку записи: „ В ъ  л*кто ѕ р л д  к*к то в р в  пше

нице ц 'кною  сревра χ  acnpin“ ; „ П и с д л к  ИрсенУд“ ; „ а к о  ж 8 д о с а д и “ ; „ А н е  

греш анъ и н е до сто е н ъ“ ; „О в е ф е н о ж о и а хъ  Иеротеи 1898 г о д .“ .

Последниот запис е пишуван со молив.

0 Извесно е дека Македонија во почетокот на овој век, кога наста- 
нал овој запис, била постојано под ударите на шовинистичките пропа- 
ганди на соседните земји. Имено, под влијание на овие пропаганди запи- 
шувачот ги претворил Македонците во „Блъгари и сърби".
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4. МСПЦ 138—Четвороевангелие, крај на XV почетокот на 
XVI век, македонска редакцкја, полууставно писмо, харткја 1+293 +
2. Знаменца и иницијали. Повез — дрво во кожа.

Воден знак: Вага, слячно Briquet 2536 (1492).
Содржина: Четвороевангелие.
Поважни ортографско-фонетски особености :
1. Јусов ракопис со употреба на двете носовки и двата ера.

о
2. Замена ъ  >  о (ретко): влъхвв (л. 7'), кожо (л. 236'), црќовв 

(л. 236').
3. Замената в >  е е честа.
4. Две носовки една по друга секогаш -л̂ а.
5. Мешање на носовките со еровкте: ш естдесчвтв (л. 31).

6. Употребува ѕ: вт̂ стр̂ вѕати (л. 27), лшшѕи (л. 28), ггвѕа (л. 82), 
врчвѕи (л. 237), nos'k (л. 246) и др.

Б. Груиќева збирка

1. МСПЦГ19—Апокрифен зборник на Аџи Баба даскал, XVIII и XIX
век, македонски народен говор. Хартаја 49 л., формат 160 х 110 мм*

Немарен полуустав. Повез — Дрво во кожа.
Содржина: Апокрифен зборник.
Ракописот е пишуван од две раце. Првите пет листа (почетокот 

на ракописот недостасува) се пишувани од раката на Аџи Баба даскал 
а од л. 10', од каде што почнува Дамаскиновото слово за св. Ѓорѓи, 
па cè до крајот пишува друга рака.

Записи:
X X

Л .  5' —  „Н и ш е и плаче га хаци Еава даскалв бтоганВ тервзил ове 8 
втанволв3 8 Нови Рилж“.

/ћ
Л .  6 —  „ Т а л е  гледалв  НаУдовв на шва к ш га  У реколв вог да  го  простУ 

И д и  Еава  да  скал в У коУ ке гледа на шва а  кнУга пакв да  речУтв вог да  го простУ 
во ц ар ство  невесно Т а л е та  У И д и  Е ава  вог да  го  простУ“ .

Поважни фонетско-правописни црти:
1. Употребува графем ћ за ѓ и ќ: лн>ће (л. 3), свећа (л. 3') и др.
2. Употребува графем џ: хаџи (л. 5'), целате (л. 12).
3. Употребува малиот ер за изразување на ј: рав (л. 2'), довдохв 

(л. 2'), Х<шд8ка (л. 5).
4. Редукција на а и о: г8дУни (л. 11), в ш с к в та  (л. 11' — нам. вој- 

ската), д в  г8 (л. 11' —  нам. да го), град8ве (л. 12), тв к а  (л. 12), вервта 
(л. 12').

2. МСПЦГ 154 — Зборник, пишуван од. монах. Атацасиј и. монах 
Никандр во Хилендар во 1811 год., редакција руско-словенска, хар-
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тија 195 л., формат 232 X 164 мм, брзопис. Знаменца и иницијали. 
Повез — дрво во кожа.

Воден знак: Амблем со круна.
Содржина: Зборник.
Л. II — Предговор во кој се кажува дека ракописот е пишуван 

во Св. Гора, манастир Хилендар, во 1811 год.
Л .  3 —  ПредбвФдожленУе w с о ч и ти н и те л е  ( sic) книги cee.

Л .  7 —  Предисловие ил книгб  сУю.

Л .  12 —  Ц в 'к тч ь  ю че ски хъ  к н и г ъ .

Л .  13 —  КрУны селны е или Ц в 'к т ы  прекрасны е.

Л .  28 —  Ч а с т ь  в то р а е . ВовранУе w  ж и тУ и  о ч с к и х ъ , <Ь Пролога и w 
П атерика ПечЕрскагш .

X

Л .  49' —  Ч а с т ь  т р е т а е . GD заповФ де вж Уихъ  и w д о в р о д ^ те л е хъ . 

Л .  109 —  ВУи нравобчителные вопросы и Л в Ф т ы  всепрчтФ йш агш

и вгодхновеннагю  оца Веодшра О уш акова  Ванаксарской пб сты н и  игбжена.

Л .  111 —  ЕасУлУа Е ели ка гш  наставленУе л^онаш ествЯю цш жъ какш  
в ъ  келлУи в ы ти  s ü a w  полезно и дш еспасително.

Л .  117 —  Е ъ  в з й  почивш агш  влж еннлпи  Ћ гхо н а  епкпа З а до н ска гш
л

наставленУе новоначаны лгь ж о н а хо ж ъ .

Л .  119 —  Е о  с т ы х ъ  оца наш его  Гержана патрУарха К и ж с та н тУ н а  
града стУхи .

Л .  123 —  GD ж и тУ е  преподовнагш  оца наш его  ЕасилУя Н о в агш , 
виденУе ГригорУево и повествование влж еш я В ен дор ы  w  ж и та р с тв а х ъ .

Записи:
Л .  1 2 Г  —  „В У ю  книгЅ крУны селны е пи сала  превезаконный жон. 

Л А а на сУй  и п р о с и тъ  слезно ж л т в ъ  д8ш*к его гр 'кш н 'кй  a w  а У“ .

Л .  194' —  „Н а п и с а х ь  сУя w ж и тУ я  с тл го  ЕасилУя П ов агш  и w в и - 
д 'к ш я  оученика erw  c f a r w  Григория гаже ш врНЬтают ся в ъ  великой кн и ги  
гаже иженбет ся Ееликая  Ч е т ь  М ине я. Ш кш ж е пиш ет ся в ж итУи  с та го  Е а -

н
силУя Н оваго , на конц*к: ж ца  ж а р та  26 де. Ос£ то й  гла го лю  к н и з 'к  Ееликои 
Ч е ть  М иней  ш в р ^ та ю т  ся сУя. И  гаже w  нея преписанная, преписахь а з ъ  
оувогУй Никам дра ж он ахь . Е ъ  л й т о  % a w  ï - r o .  Е с ^ х ь  же жолю  сУя прочи- 
та ю ф и х ь  процннУю нась сподобляйте“ .

Од внатрешната страна на задната корица —  „В е й  ж о н а хъ  Ге - 
р а с и ж ъ  и з  В т .  Гора приш елъ у  н аш ъ ж н т ы р ъ  Раваницб иже е сть  под К р и - 
лою Ф руш кУа Гори идеже п о ч и в а ю тъ  жоцји c fa r w  кнгаза Л азара  Вервскаго. 
М ц а  о кто ж в р а  28, л*кта 821“ .

3. МСПЦГ 167 — Пролог за јануари-јуни и „Ксангопулово събра- 
ние“, пишуван во Св. Гора во 1670 год. Српска редакција, хартија 
II +  339, формат 380 X 245 мм. Писмо полууставно. Има знаменца 
и иницијали« Повез — дрво во кожа.
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Воден знак: три полумесечини.
Содржина: Пролог и „Ксантопулово собрание“.
Записи: _

Λ Λ  /-Ѕ С
Л .  91' —  „ Е ъ н и л м и  w читателю лцн к ки 4 τ ε τ  се tie редб, dipê n î

kn ч т и  κτν ки сице: в ъ  тъ ж е  дик ï i a m î  п^повнлго оцл NdiiiE44.

Л .  337' —  , ,Ο ϊε  ctbsê и дшеполъзиын: киигы испислш? btv (>тФ:й
м м

Гор'к diôrONd в Tv скит*к глк/и^ c f  л iÏNHd повёлФнУе и иживеше с^Ев^л εψθΗΗΟ-
p  7 г  s

HNOKd KV ввсевУл Х о п о в ц л  В Tv Л 1k  3  · ÿ  * О · И. 4 p T d  роукл ÇdCC^Epd J ÎN T O N Ïd  

ïê diONdXd“.
Л. 338 — ,,Οϊε ctïe ползш е кн и ги  слписл ce Bd G t ê h  Γορε44.

4. МСПЦГ 234 — Четвероевангелие, средина на XV в., српска 
редакција, хартија 135 л., формат 283x210 мм. Полууставно писмо. 
Знаменца и иницијали. Повез — дрво во кожа. Потекнува од Скопје.

Ракописот е доста оштетен од влага, особено во горниот вна- 
трешен дел. Целиот трети кватернион е еккнат. Останат е сосема мал 
дел од левата маргина.

На многу места има округол печат со натпис: „Българско тър- 
говско агентство btv Скопие44. Значи ракописот бил своина на ова трговско 
агентство, а тоа агентство по секоја веројатност имало и Друга ракопи- 
си зашто на неколку места некој забележал со црвен молив „№ 944.

5. МСПЦГ 247 — Четвероевангелие, крај на XIII век, македон- 
ска редакција, пергамент 2 л., формат 330 х 240 мм, текст 220 х 150 мм. 
Уставно писмо. Има знаменца и иницијали. Без повез.

Содржина: Четвороевангелие.
Записи: На посебен лист некој запишал со син молив—,,[0]дломци 

Четворојеванђеља — рукопис маћедонске редакцкје на пергамену из 
XIII—XIV в. Из манастира Лепавине 190844.

Поважни фонетско-правописни црти:
1. Замена τν >  о : тогдл (л. 1).

ц
2. Замена h >  ε : прошЕШЕ (л. 1 — двапати), m m  (л. 1), κόπε 

(л. 1').
3. Употребува s : nos·!? (л. 1), cttvSa  (л . 2), зк'крдш (л. 2').
4. Јотирано ε не се среќава.
6. МСПЦГ 3-1-65 — Елеосвештеыие над болен монах, втора по

ловина на XIII в., српска редакција, рашки правопис. Пергамент 72 л., 
формат 165 X 110 мм. Писмо уставно. Има иницијалк. Повез — нов, 
картон во кожа. Ракописот е конзервиран.

Записи: Л. 9 — „Ову сам књигу нашао у цркви св. Атанасија у 
Премки код Кичева и предао Музеју у Скопљу као траг дух. културе 
Брсјака. Јула 1926 г. Т. Смиљанић Брадина44. 10
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На повеќе листови стой печатот на Музејот на Српската право
славна црква. Печат на Музејот во Скопје каде Т. Смиљаниќ го предал 
ракописот на чување во 1926 год. — нема2.

7. М СПЦГ 3-1-89 — Мало зборниче од Прилеп, средина на XVIII 
век, српска редакција, хартија 42 л., формат 158 х  107 мм. Писмо 
полууставно. Повез — кожа.

Содржина: Зборник. ^
Л. 1 — Отрасти гдл νιΪιεγφ шса Хрта колк лшого пострада начкнк 

w крктограда Гет&силмисклго до сйрти иа крт'к.
Л. 19 — Главызии в кратц^ изложеиы w ютачиикк стьли отацк 

дшбполазиш ch влнил1лшел\к прочитаюфи/ик.
Записи: Л. 39 — „ОУя книга w ПрУлепъ w попа Никола46.
Истиот запис е повторен и на л. 39'.
8. М СПЦГ 3-1-97 — Каноник, XIV и XV в., редакција: македон- 

ска и српска, хартија и пергамент 69 л., формат 175 х  130 мм. Писмо: 
полуустав и калиграфски устав. Има иницијали. Ракописот е коызер- 
виран. Повез — конзервиран, со делови од стариот повез.

Првите 11 листови се од хартија, а останатите — од пергамент.
Текстот од л. 12 до л. 59' заклучно е од македонска јазична ре- 

дакција. Српска редакција се првите 11 листови (хартија) и последнкте 
десет (пергамент).

Македонскиот текст и првиот дел на српскиот се пишувани со 
полууставно писмо додека при вториот дел на српскиот текст е употре- 
бен калиграфски устав.

Поважни особености на македонскиот дел од текстот:
1. Јусов ракопис со употреба на двете носовки и двата ера.
2. Замена ъ  >  о (ретко): тоже (лл. 18', 28), любовна (л. 32'), слю- 

кшвнидл (л. 37), црковв (л. 43').
3. Замена к >  е (често): весь, (л. 18), творецк (л. 20), зшенъ (л . 23'), 

прошЕ (л. 26), двЕрь (л. 32') и др.
4. Мешање на големата носовка со еровите: тлир;& са (л . 20), 

СЪПрНОСЬШНОЕ (л. 24)3.
5. Две носовки една по друга секогаш -ä a .
6. 3 pi. аог. -ша и -шл .̂
7. Употребува ѕ: иедд ѕ̂и (л . 23), прилоѕи (л. 26), прозАвшУд (л. 

34), вижителю (л. 48') и др.
9. М СПЦГ 3-1-110 и 227 — Кичевски октоих, средина на XIII век, 

македонска редакција. Пергамент 66 л ., формат 300 X 195 мм. Уставно 
писмо.

2) Директорот на Скопскиот музеј Рад. Груиќ бил повикан во текот 
на 1936/1937 год. за професор на Богословскиот факултет во Белград. 
Тогаш заедно со себе тој ги однел и ракописите што се чувале во Му
зе) от, а подоцна ги подарил на Музејот на Српската православна црква.

3) Според проф. В л. Моншн (Македонско евангелие на поп Јована, 
Скоп je 1954, стр. 23) мешањето на носовките со еровите е еден од беле- 
зите по кои ги распознаваме македонските текстови.
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Ракописот е доста оштетен. Недостасуваат многу листови, а 
од некой се останати само мали парчиња. Самиот пергамент е грубо 
обработен со многу дупки низ листовите. Сочувана е задната корица 
од стариот повез во вториот дел на ракописот (пет листа) што се чува 
под бр. 227 до дека првиот дел со сигнатура 3-1-110 (61 листови) има 
нов книговрзнички повез од кожа.

Овој ракописен октоих е најден од Тома Смиљаниќ Брадина 
во 1926 год. во црквата на с. Премка, Кичевско, заедно со друга 
стари ракописи меѓу кои и ракописот МСПЦГ 3-1-65. Најдените рако- 
писи биле предадени од пронаоѓачот во Скопскиот музеј за чување. и. 
проучување.

Сличен запис како при ракописот МСПЦГ 3-1-65 има и врз овој 
ракопис (л. 52) но за жал неговите најважни делови се избришани. Мо- 
жат да се читаат само почетокот и крајот на записот каде што се ка- 
жува дека ракописот е најден во црквата во с. Премка, Кичевско, во 
1926 год. од Тома Смиљаниќ Брадина.

Поважни фонетско-правописни црти:
1. Јусов ракопис со употреба на даете носовки и двата ера.
2. Замена ъ  >  о (често): з о л ъ  (л. 2 ') ,  вопиьм рд (л. 4 ') ,  совок8плен$ 

(л. 23') и др.
3. Замена к >  е (често): коиець (л . 5'), денк (л. 9), оулиршд (л. 20'), 

лесть (л. 42), тблигылгь (л. 46').
4. Употребува з: ноѕ^ (л. 20), ѕижител^ (л. 31), SB'fynk (л. 42), 

в з в и ѕ л а  (л. 42').
5. Во 1 pl. praes. се среќава завршок -ме: имаме (л. 30) и сл.

II. Ракописи во Српската патријаршнска библиотека
1. СПБ 73 — Четвероевангелие, втора половина на XV в., ма-

кедонска редакција, хартија 11+173 л., писмо полууставно, формат 
260 X 195 мм, текст 202 х 130 мм. Илуминиран е со знаменца и ини- 
цијали. Повез — дрво во кожа.

Воден знак: ножица, с лично Biiquet 3675 од 1471 год. и 3676 
од 1473 год.

Содржина: Четвороевангелие.
Од фонетско-правописните особености поинтересни се следниве:
1. Јусов ракопис со употреба на двете носовки и двата ера.
2. Мешање на еровите со големата носовка:

X *

а. ъ >  слнл1Ыфи (л. 14), д^циръ (лл. 15, 15'), л̂ жесв т̂ествд
т

(л. 22'), câiiîkl (л. 120') и сл.
д

6. л >  ъ: нъдит сл (л. 16), н'кжь.ници (л. 16).
10*
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д
в. h >  a : ж а зд ы  (лл. 14, 15х), рАцФтЕ (лл. 15, 73), пришли (л. 18),

д

и з а ш а  (л. 18х), кр-к/ИЕНАнс (л. 19), протикАнс (л. 21х), слкпАЦЬ: (л. 22х)’ 
НЕккрАнк (л. 25), длжжанс (л . 26х).

3. М еш ањ е н а  а  со 'к и s:
а. ε >  а : к а д а т а  (л . 14), а е н а  (л . 14), оувоитА а  (л. 15), еста

(л. 15), ach  (л. 15х), ишркцЈЕТА (л. 16х), ж а  (л л . 17, 18х), ко н ац ъ  (л . 18), 
ПАфЬ. (л. 20х), CNA (voc. Sg. ОД С Ъ ! Н ТК  —  Л. 22 '), П̂ ИШЛАЦћ. (л. 121),
а  ста (2 p i. о д  кжзти —  л. 122).

б. а  >  е: τκορετκ (л. 16х), пор^ветъ. (л. 17), кнези (л. 121х).
в. к  >  а : жён a  (dat. sg. —  л. 27).
г. а  >  к :  х о д к тъ  (л. 15х), к н к ѕи  (л. 119).

д
д. с >  к :  праккшци (л. 19), старкцк (лл. 22, 24).

к д
4. Зам ена ж >  о: тогда (л. 15х), крото (л л . 16х, ,123х), тш га (л. 17),

в
кркпокь. (л. 21х), цркш (л. 26), патока (л . 120х), κηϊγοηϊη (л . 123).

5. Зам ена к >  г: keck (л . 73х), чувець (л. 26), длвженк (л . 26х), си- 
ленк (121х) и  др .

6. У п отребува s :  ѕ л и а  (л л . 14, 73х), крази (л. 15), /инози (л. 17), 
кнАзи (л. 17х), прозккошА (л. 18х), по/иози (л. 22х), трапкѕи  (л . 22х), др8зи

д

(лл. 23х, 159х); с ж ѕ и ж а  (л . 24), пкнЕзв (л. 26х).
7. 3 p î. aor.-шА и  -ш а .
8. Јоти ран и  а и  е сам о во  почетокот н а  зб о р о т.

2. СПБ 163 — Зборник, X V  в., м акед он ска  редакди ја, харти ја  
328 л . (при п а ш н ац и јата  се п о вто р ен и  л л . 77, 264, 288 и  298). П олу- 
уставно писм о, ф о р м ат  238 X 165 м м , текст 160 X 95 м м . И м а  знам енце 
(л* 2) и  иницн јали (црвени со ф ло р ал н и  украси и  обични).

П овез —  д р во  во  кож а.
Р а к о ш с о т  е пиш у ван  о д  две рац е .
С одрж ина: С лова, поуки, ж и т и ја  и  др.

д  О

Л . 2 —  П р к с л о ш  еже кж εκρε® псллше стаго а п а а  Пасла пооучЕШ.
с

Л . 3х —  Сж ßfw починле тльжокашс 1шанна Злау.
Я ^

Л . 118 —  ТльковашЕ вер на го фалм р г  Θε&ρΗΤΟκο.
Т X T l T

Л . 156 —  w прича сжписашЕ GïAa Љш?ха д р^зы лшккшЕ уко ca
X X T

IwaNa Далмскша ѕкло пксиоткорца еже о звкрс идрицлЕлш ОтЕфни и
т

дата причд л -къ ц$к> индшскф/и8 втжросв.
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Л .  197 —  w  к н и г а  е л ж е н л р о  Љ т з о х л .

с д  ^  ~

Л .  276 —  П о к гк чк> квш ш и к ъ  χρ3 пр^стзЕ  б ц и  вчв о е и И ѕли глЕлнки 

в е л и к л д  з а с т ^ н н и ц л  великвј и ноѕвш в то р ш к в .

Л .  211' —  Ж и т Уе шцл ПлфнВтм. GO Χ ερ η λ ιο ν % посиплѕш ^ ce ѕратЅ .
д

М W 8/НЕр ШЙ W Ж ЕЖ М И ШЦЛ МкОЕД И О ОтЕфдН'к ИЖЕ W ПЛДШИ/ИВ.
Л .  284 —  CŽ) ж и тУ л  ш цл П лхо ш л .

Л .  294 —  Иже къ ε τ χ κ  &цл нлше Ж л^ижл испок^ шкл —  слово по-
HÏ4BCKO. ЕчВПрОСИ И WK'kTBi.

Л .  315 —  П ф ^длш 'Е  о ус тл в Ф  иже кроли ж о н лс ти р ск л  о у с тл к д  жик^цш

CBip*k скут&нб правило еж едн евн о  иже мы πρϊεχδ w отецв наши иже и зде

да изложи произкол^цшжв.
д

Записи: Л. 306' (запис на препишувачот — I рака) — „Илчжио

Е писати из два извода. ОкскакатЕЛЕ пле пр^хоци“.
Поважни правохшсно-фонетски црти:
1. Јусов ракопис со употреба на две носовки и двата ера.
2. Замена ъ >  о (ретко): посл'кдокв (л. 4), той (л. 9').
3. Вокализацијата на малиот ер (в >  ε) е честа.
4. Мешање на големата носовка со еровите:

к
а. "в >  ж — т^лкч* (л. 58), лзрвзл  ̂ (л. 185).

д
б. в >  ж — враш^нв (л. 296'), пришли (л. 245')

X

5. Употребува в:  дрбзвз (л. 156), вк^рЕ (л. 156) и Др.
6. Две носовки една по друга секогаш -жа.
7. При втората рака се среќава замена ^  >  оу: илюуфл (л. 285), 

/иоужЕи (л. 285').
8. Интерпункција: точка, запирка, три точки.
9. Надредни знаци: титла, акцент, кендема, спиритуси.
3. СПБ 243—Псалтмр, XVI в., српска редакцкја, харткја 1+263 л., 

формат 130x90 мм. Полууставно писмо. Има кнкцкјалк. Повез — 
дрво во кожа. Ракописот е конзервиран.

Потекнува од Лешочкиот манастир (тоа е забележано во инвен- 
тарниот список на Патријаршиската библиотека).

Содржкна: Псалтир.
Записи: Л. 261 — „Пислхв изе грЕшни Николчд. Жлстило, льстило

X

покбси, перо швидохь. Жлстоло, лм стило дл видишь пише ли“.
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Л . 219' —  „Пишелгк д зъ  Дотете лшопо животв и зрдве“ .
Л . 238 —  „Горго кдрдшъ дд ми дддешв хлевецв пдздрски. .
Л . 255 —  „Колюу /ирвкнбтв шчв дд пие вожЅровд сежеид прежд слыцд 

м зрьид“ .

4. СЕЖ  245 — Зборник, X IX  век, м акедонски народ ен  говор  и 
црковно-словенски јази к , харти ја  102 л ., ф о р м ат  1 7 0 x 1 2 0  м м . К о н - 
зервиран . П овез ■— д рво  во кож а.

П р и  пагин аци јата  е п овторен  л . 41. В тори от  лист означен со 
б р о јо т  41а е ставен  на  погреш но м есто . Toj тр еб а  д а  стой  по л. 12.

С одрж ина: Зборник.
О д  л. 1 д о  л . 25' и  л . 41а, кој треба д а  стой  по л. 12, се дадени 

дваесет м и тарства  на м акедонски говор .
О д л. 26 ' почнува текст на црковно-словенски јазик :

Л . 26' —  Жолитвд Е дсилиа.
Л . 38' —  (*) ЖдтОгЕд здчдло к ввдићелие.
Л . 42 —  Жолевиое пФже w иедбжиыхъ.
Л . 51' —  Ж лтвд НД ВСАК8Ю НЕЖОЦЈВ.
Л . 52' —  Ж лтвд СТЫХЪ СЕДЖИ WTflOKOBT* НД ИЕЖОфНДГЮ И НерЈж&ЦЈДПШ.
Л . 55" —  Ж лтвд w шчегв призорд.
Л . 58 —  Ж лтвд ГЛДГ0Л6ЖДА НД ВСАКЅ ВОЛ <Ίϊ ЗНЪ> СЛ1е$Т0И0СИ8Ю 

скотовъ.

Л . 61 —  Ж лтвд во еже влгословити стддо.
Л . 62' —  Ш жие зд швбревдиие.
Л . 64 —  Жолитвд 1шдид Злдтобетдго.
Л . 70' —  Жолитвд зд волдфд.

Л . 71' —  ^вднћелие w Ж ки здчдло s i.
Л . 73' —  Кднижъ стда вцд.
Записи: Л . 1 —  „(х) Ж ичицјд Яврджъ . . .  годиид вежеио“.
Л . 95' —  „Оие книпче Оджоѓлш ерожоидхд w ждидстфъ сты Ятд- 

ндсиа“ .
Л . 9 7 '.—  „Зд  свакд волезид иежофтъ ижд в ъ  т д а  книгд 1904 лето“ .
П оваж ни ортограф ско-ф онетски црти :
1. У потребува граф ем  џ: м анци  (л. 8'), жедтде (л. 9) и  др.
2. За изразувањ е на ѓ  и ќ се користи  гр аф ем от ћ: т$ћи (л. 10'), 

кдлВћертч (л. И), нећехте (л. 13'), прдћд (л. 15), плећи (л. 16').
3. Се среќава членување: оужотв (л. 3) и сл.
4. Групата -ње се изразува со обично н во комбинација со ’к: 

шен'Ь (лл. 9, 23), гадеий (л. 23). На ист начин се изразува и -ќе: нок*к 
(л. 15).

5. Употребува ѕ: ѕло (лл. 13', 14), ѕ/иТи (л. 17) и др.
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6. У потребува акцента порад и  ш то  м ож е д а  послуж и како из- 
во р  за  проучувањ ето на акцентските систем и во м акедонските народни  
говори .

5. С П Б  248 —  Служ ебник, В тора половин а на X V I век, м акедон- 
ска редакција, харти ја  1 + 1 1 4 + 1  л ., ф о р м ат  200 X 150 м м , текст 135 X 
105 м м . П исм о полууставно. И м а  иницијали. П овез —  картон  во кож а. 
Р ако п и со т  е конзервиран.

С одрж ин а: С луж ебник.
и

З а ш е й : Л . 7— 17 —  „И зволение &ца и сил и стго дхл во троци еди-
3

Н0Р0 Kd СЛЛКИЛАЛ. ή ПОВЕЛЕНИЕ pdKd ЕЖ1И IftlKOKd d ПО ПрОКНфЕ СТ0Г0 ЛрХЛЛГГЛЛ 

jfflnXdHdd ИЖЕ е Hd ПрЕ ЛГћсТШ 8 ГЛЛИЧИ КЪ  ЧТИ И KTv nOXKdd̂ k Гб к8 и ко спо-
лшнлнно его. ή  по склфти (тука и м а  прекин на  запи сот бидејќи недоста- 

суваат листови) вечной ког дл и выла ш Ъ  пллнлтк. Я χτο кы сАй ей дръ-
и к р л

ЗНЅТН d &ДЛЛИТИ СИ СЛЅЖЕКНИ W ХРЛЛМ стго <лхлггл> Жихлилл нлвйтолгк
в  M Ц ^

К'ксОСКИЛГК ДЛ Ббде прОКЛ <. . . СТЫ Ш> Т и И1 ИЖЕ КО НиКЕИ. И К8д8 ТЛКОВЫЛГК
•—  н  д

ЧЛК0Л1К ЗЛОЧИНЫ С8 ИЛ^ТИ ИЛ С8Д*к ПрЕ ГОСПОДЕ КОГО К Tv ПРИШЕСТВИИ ЕГО
в

ллшнк. СЭци честнии, люлите гл Kd дл лшлости кбдбт ил м ш  гр*кши8го во
д

ДИК С8НЫЙ, ЛЛШНЪ“ .
П оваж н и  ортограф ско-ф онетски  црти :
1. Јусов ракоп ис со употреба на  двете носовки и  д в ата  ера.
2. Зам ен ата  ъ  >  о е ретка: воложивъ (л. 6 '), съвокоуплЕии (л. 75 '), 

жрътовникк (лл. 4 и  7). П ри  последниот зб э р  и м ам е  вокализац и ја  на 
фиктивен полуглас. С поред  проф . Вл. М ош ин  ф иктивните полугласови  
се јав у в аат  во  м акедонските текстови4.

3. П огреш н а зам ен а о >  ъ  (антим акедони зам ): влъное (л. 6).
4. Зам ената  к >  е е честа.
5 У потребува s .
6. СПБ 251 —  Поменик на манастирот „Св. Јовае Бигорски‘%

1869 год ., харти ја  1 + 3 0  +  11, ф о р м ат  2 2 0 x 1 5 5  м м . Т ипограф ски устав. 
П овез —  картон  во кож а.

С од рж и н а: П ом еник .
О вој пом еник настанал  о д  1869 г. па  cè д о  1919 год. И м а  д о ста  

неиспиш ани л и сто ви . С и р о та  и м и њ ата  често и м а  допиш увано обја- 
снувањ а од  каде е ли ц ето , неговото ф ам и лно  им е, кога и каде е убиено 
и сл. Т ака на л . 6 спроти  им ето  „Сл/иоилк иролюнлхъ“ е допиш ано ,,οττν 
Д ешовски /илилстиръ 1887 го д .“ . Н а  л . 9 спроти  и м ето  „Веофилк '|Ерсйсс

4) Владимир М ош ин — М акедонско евангелие на поп Јована, Скопје 
1954, с. 23.
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е додадено „ GO Ллзлропо[ле]· укижъ къ лйто 1884 к>лий 20“. На л. 21 кон 
името „Стефан“ е додадено „Гбржоски w Оелце“, а кон името „Тодорт*“ 
— „Подсоски w Тресоиче“.

Најчесто се среќаваат имиња на лица од се лата: Лазарополе, Га- 
личник, Дуф, Стеблево, Корчшнта, Дебар, Битуше, Долгач ,Маврово, 
Селце, Тресонче, Ничпур, Белкчица, Бродец, Сушица, Јанче, Мелни- 
чани, Папрадници, Банишча, Тетово, Bana, Гари и др.

Записи: Л. I — „Дл се змлетъ ψο сей „Е^чный пол1аниктк“ се пре- 
пишал w старо на ново во времето на игбменството архУмандрита Ха
ритона. Еъ л#™ w Хртл лш§А“.

Л. 26 — „Йованк Стефанова отъ село Долно Косоврасти 1905 г. 
февр. заб’клешка: две имина се запишани по половина ПарбсиА на 
дрбги споменикъ, ако доплатите да се записитъ на дрбги споменикъ. 
Ако доплатите да се записитъ на сл̂ цща споменикъ — во двата“.

Л. 29' — „15 октомврий 1911 год. записани взчни парусин въ 
время на игумена Партения иеромонаха“.

Л. 30 — „Записани вечни парусин втч вргкмето на егумена ером. 
Партения мои. св. Иованк 1916 год.“

Во овој Поменкк се запишани стоткцк македонски лични имкња 
а исто така многу кмина на населенк места ширум Македонија, така 
што може да послужи како драгоцен извор во научната работа на нашите 
ономасткчари.
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МСПЦГ 3-1-65 — Елеосвештение над болен монах, втора половина
на XIII в., л. 9
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СПБ 73 — Четвороевангелие, втора половина на XV в., л. 77

155



■******** £Щл.й4ШЪ г î *4*гпм$*
A & $ m  um  щ .-щ ж U & ■)̂ ̂ ч ·. · \  > Л \  >' ч* " *

hš*k£&mi& шшџ$$
ШШ&жШ ■■ ’ î-$ '..-..s . · · ' · . . ·  .: Ш ■ ■■■ <■ S î I

: ri И fcU ' ;s '■ 4

0  \

Ш ѕ

., . ·· : « «m a
:.; ;··:,··. · · И Jr - · · ·« '-·■ · ■■ ·.::' ■-■■;-■, :;■"·::-';·Й ■ *Ш* * *ΐ ПА£ *т$ -
м*п|< **t* \ J ;  * I '* «« м *
»1*2 i - ? ' - ??

Si ; #1ХЖ 1 : Ф Н
г<>т* пц\ н■■ ;· :< *<;. V * * :·: · · -.:··: ·;" Џф$3£\ ·1йёШШш

• ■· ·.♦ ·./ - >  ̂ { ¥ I . ** · . ] '■< >* :.· ' - · · > !' $Шт** и » «'«и^и^ц «ш|и**ј* *г*$
i*&Îti*ι , · **"̂ *$ь*х»а***4 .

; ! $ д^Ј^Зѓ4« «Л  ̂ ίρ ΐΛ*i
• : '· -i · ··. · ·

|«Л| , , ΙΑ 4 8
fm  ÿ

;'· >■-<-· »г̂ ***НЦ
b*4š

?*# 1
,

..' . ϊ'~.· ·· ' '■ . Λ-.·».·'·. . £>>* -, Й /V . ' . у . .Vx-' ·: ; .:·· · . ' · : : \ ·%*

i b * *
Щъ * { 'Ь·'■··.··■/ψ -Щ

штт

■

'

ШШттs»_Çf
-
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МСПЦ 53 — Кучевиш ки минеј , 1622 г., — ликот на Кирил П ејчиновиќ 
врз виатреш ната страна на првата корица
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МСПЦГ 19 — Апокрифен зборник на Аџи Баба даскал, XVIII и XIX в., л. 41
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СПБ 245 — Зборник, XIX в., л. 9
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СПБ 251 — Поменик на манастирот „Св. Јован Бигорски", 1869 г., л. 9
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СПБ 73 Четвороевангелие втора половина на XV век

11 Историја



МСПЦ бр. 138 — Четвороевангелие, крај на XV поч. на XVI в.
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МСПЦ бр. 28 — Посен триод, 1654 г.



МСПЦГ 154 — Зборник, 1811 год.
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